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Mawlatuna Fatema Zahra  

Batul, Pure 
 ارَــــــــــهْالزَّ ةُــــــــــمَاطِفَ اــَــــــمولاتُن 

 

1 

 ارَـــــــــهْطُ ةًرَّبَ ولاًـــــــتُبَ تْانَكَ
 

  

 

 

Celestial Venus  

God brought forth radiant stars in 

her luminous progeny 

 نْمِ اللهُ عَلَطْاَ سٍدْقُ ةُرَهْزُ 
 

2 

 ارَــــــــــهْزُ ماًجُـــْنا اَيهَنِبَ رِّغُ
 

  

 

Flowerbed of prophetic nobility 

Her Lord brought forth from it 

fragrant blossoms  

 مْكَوَ يٍّوِبَنَ دٍجْمَ ةُضَوْرَ 
 

3 

 ارَــــــــــهْا زَهَــُّبا رَيهَفِ أَشَـــْناَ
 

  

 

Fifth of the Five People of the Robe 

--the Robe of Purity, a robe worthy 

of them  

 اسَالكِ لِهْاَ ةِسَمْالخَ ةُسَامِخَ 
 

4 

 رىــــــــحْاَ مْهِبِ يرٍهِطْتَ اءِسَكِ
 

  

 

“Baz’at”—dearly beloved—of the 

prophet 

best of all humans, best of all 

prophets 

 مٍي آدَنِبَ ادَسَ نْمَ ةُعَضْبَ 
 

5 

 ارَذْــــالنُّوَ رَشْـُبالْ ادَسَا وَرًّطُ
 

  

 

Ornament of Murtaza’s palace  

What a lofty palace! 

 رٍدَيْضى حَتَرْالمُ رِصْقَلِ تْانَكَ 
 

6 

 ارَــــــصْقَ هِبِ عْفِرْاَ هُتَنَــْيزِ
 

  

 



Nursed Hasan and Husain with 

celestial milk 

What precious milk! 

 الـ اهَرَّدَ تْعَضَرْاَ ينِنَسَلحَلِ 
 

7 

 ارَّدَ هُــــسَفَـــْنا اَمَ يَّسِدْقُـ
 

  

 

Oppressed by the treacherous 

community 

who turned from belief to unbelief 

 تْغَبَ دْقَ اُمَّةٍ نْمِ ةًومَلُظْمَ 
 

8 

 ارَــــــفْها كُانَمَــْياِ تْلَدَّــَبوَ
 

  

 

How many ailing did she cure!  

How many calamities did she avert 

from believers!  

 تْفَشَ مْكَ تْأَرَــْباَ يضٍرِمَ نْمِ مْكَ 
 

9 

 ارَّـــــضُ نٍؤمِمُلِ تْفَشَكَ مْكَ
 

  

 

Her Lahut-soul from the essence of 

Islam 

high of value, lofty of station 

 ا الـَّهَوتُهُلاَ مِلاَسْالإِ رِهَوْجَ نْمِ 
 

11 

 ارَكْذِ لاَعَ راًدْا قَمَي سَـذِ
 

  

 

Her Nasut-body from the fruit of 

paradise 

pure of origin, fragrant of perfume 

 ـا الَّهَوتُاسُنَ سِوْردَفِالْ رِمَثَ نْمِ 
 

11 

 ارَشْنَ كاَذَ راًجْى نَكَي زَـذِ
 

  

 

Pure Fatema 

This luminous Fatemi Dawat is 

linked with her name 

 تْدَتَا اغْهَيْلَاِ رُهْالطُّ ةُمَاطِفَ 
 

12 

 ارَّغَالْ ةُوَعْي الدَّذِهَ بُسَنْتُ
 

  

 



Laylat ul Qadr is a symbol of her 

station (qadr) 

A great station indeed! 

 اهَرِدْلى قَعَ رِدْقَالْ ةُلَــْيلَوَ 
 

13 

 ارَدْقَ هِبِِ مْظِعْاَ تْلَثِّمُ دْقَ
 

  

 

From her progeny the Fatemi Imams  

rulers of Egypt, increasing splendor 

 نْمَ ونَيُّمِاطِفَا الْهَيْنِبَ نْمِوَ 
 

14 

 ارَصْوا مِلُوَ ذْاِ اءًهَوا بَادُزَ
 

  

 

With divine guidance, they 

encouraged striving for the 

betterment of both religious and 

worldly life (deen and dunya) 

They commanded good, forbade evil 

 دىًا هُيًنْدُا وَنًيْوا دِرُمَعَدْقَ 
 

15 

 ارَكْا نُوْهَنَ فاًرْوا عُرُمَاَ دْقَ
 

 
 

 

From her progeny Pure Tayyeb 

Virtuous, Good  

 نْمَ رُهْالطُّ بُيِّا الطَّهَيْنِبَ نْمِوَ 
 

16 

 ارَّبَ لاًاضِفَ صاًخْشَ انَكَ دْقَ
 

  

 

Imam uz zamaan Tayyeb 

Set forth the ark of salvation 

 هِاعِبَــْتلأَ نْمَ رٍصْعَ بُيِّطَ 
 

17 

 ىرَجْاَ دْقَ اةِجَالنَّ ةَنَيْفِسَ
 

  

 

Entrusted it to his Dais 

auspicious, radiant leaders 

 لىالاُ اةِعَلى الدُّا اِهَضَوَّفَ 
 

18 

 ارَّغُ رىًسُ نَيْامِيَا مَوْـــَتأَ
 

  

 



I supplicate you, O beloved Baz’at of 

the Prophet Taha 

not Zayd or ‘Amr  

 ىضَالرِّ هَطَ ةَعَضْا بَيَ وكِجُرْاَ 
 

19 

 وارَمْلا عَوَ داًـــيزَ يْجِتَرْاَ لاَ
 

  

 

Your servant offers thanks 

proclaiming his indebtedness to 

your favors 

 رٌاكِذَ رٌاكِذا شَهَ كِدُبْعَ 
 

21 

 ارَكْى شُفَطَصْالمُ تَنْبِ كِلَضْفَ
 

  

 

Take into your care this servant 

who has come to your pure door 

begging help 

 الـ كِابِلى بَاِ داًبْي عَكِارَدَتَ 
 

21 

 ارَّطَضْمُ مَمَّيَ دْقَ رِاهِـطَّ
 

  

 

Take him into your care, by your 

infinite grace and mercy 

Forgive his sins 

 ةًمَحْرَ ماًرَكَ هِيْكِارَدَتَ 
 

22 

 ارَفْا غَنَــَتولاَمَ هُا لَوًفْعَ
 

  

 

O my Mawlatuna Fatema, shower 

upon me your kindness 

Change my difficulties into ease 

 يْنِنُامْوَ يْلِضَّفَا تَنَــَولاتمَ 
 

23 

 ارَسْا يُنَلَ رَسْعُي الْلِدِّــَبوَ
 

  

 

With your celestial elixir 

Transform my leaden corporeality 

into gold 

 ـالْ كِرِيْسِاكْبِ لاًضْي فَرِيِّصَوَ 
 

24 

 ارَبْا تِنَعِبْطَ سَّمِ يِّسِدْـقُ
 

  

 



Intercede for me with the Lord of 

the Throne 

When He raises us from the grave 

 ـي الْذِ دَنْعِ ةًيعَفِا شَنَي لَونِكُ 
 

25 

 ارَشْا نَنَرَشَـــْنا اَذَاِ شِرْـعَ
 

  

 

Son of Pure Batul, My highest lord 

kind, gentle, good  

 ـالْ يَــِّبا رَيَ رِهْالطُّ ولِتُالبَ نَــْابيَ 
 

26 

 ارَّالبَ مَاحِالرَّ وفَءُى الرَّلَعْاَ
 

 
 

 

This servant is your servant 

Bestow upon him your godly aid and 

victory 

 هُلَ رْفِاغْفَ كَدُبْا عَذَ كَدُبْعَ 
 

27 

 ارَصْالنَّوَ دَيْأيِـــَّالت هُلَ نْسِحْاَ
 

  

 

Lighten the burden of sins that is 

breaking his back  

Expand his breast in the service of 

your religion 

 هُرَهْا ظَضًقِنْا مُرًزْوِ هُنْعَ عْضَ 
 

28 

 ارَدْالصَّ كَينِدِلِ هُلَ حْرَاشْوَ
 

  

 

May God bestow salawaat upon 

Mawlatuna Fatema 

As long as gleams of lightning flicker 

in the heavens 

 قٌارِا بَمَ ا اللهُهَيْلَى عَلَّصَ 
 

29 

 ارَّذَ قٌارِشَوَ ناًسَ حَلاَ
 

  

 

May God bestow salawaat upon 

Mawlatuna Fatema and the Imams 

in her progeny 

As long as the skies shower gentle 

rains 

 اهَى آلِلَعَا وَهَيْلَى عَلَّصَ 
 

31 

 ارَّا دَمَالسَّ ثِيْالغَبِ رَّا دَمَ
 

 
 

 


